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F  B  CH   Positionnement par rapport aux 
ouvrants

GB   Location according to doors / windows

F  B  CH  Règles de conception générale
GB  Installation rules

F  B  CH    Distance minimum de l’axe de l’orifice des produits  
de combustion à tout ouvrant : 2 m

GB Minimum distance in between the terminal and 
any doors / windows: 2m.

A
F  B  CH   Distance minimum de l’axe de l’orifice des produits de combustion 

à tout orifice d’entrée d’air de ventilation : 2 m

GB  Minimum distance in between the terminal and ventilation or air inlet: 2m

B

F  B  CH   Hauteur minimum de l’axe de l’orifice des produits 
de combustion par rapport au sol : 2 m

GB  Minimum height in between the terminal and the floor: 2m

C
F  B  CH   Hauteur minimum de l’axe de l’orifice des produits de combustion 

par rapport à un rebord de toit (voir figure ci-dessous)

GB Minimum height in between the terminal and the roof edge (see sketch below)
Refer to Building Regulations Approved Document J

D

F  B  CH   Distance minimum de l’axe de l’orifice des produits 
de combustion à un mur avec fenêtre ou orifice 
d’entrée d’air de ventilation : 4 m

GB  Minimum distance in between the terminal and a wall with
 a window or a ventilation or air inlet: 4m 

E
F  B  CH   Distance minimum de l’axe de l’orifice des produits  

de combustion à un mur sans ouverture : 1 m

GB Minimum distance in between the terminal and a wall without 
any door / window: 1m

F

F  B  CH   Distance minimum de l’axe de l’orifice des produits  
de combustion à un mur de clôture ou une haie : 3 m

GB  Minimum distance in between the terminal and a fence / hedge or boundary wall: 3m
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F  B  CH   Plaque signalétique obligatoire, à apposer sur, ou à proximité immédiate de chaque installation
GB  EN require the following label to be attached to or close to the chimney
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F  B  CH   Distance d'un terminal vertical à un ouvrant ou 

à une entrée d'air d'une habitation voisine

GB  Distance in between a vertical terminal and a door 
/ window or a ventilation / air inlet of a nearby dwelling.

F  B  CH   Distance d’un terminal horizontal  vis-à-vis d’une habitation voisine ou 

d’une limite de propriété (absence d’habitation voisine)

GB   Distance in between an horizontal terminal and a nearby dwelling or 
a property limit (with no existing dwelling)

F  B  CH   Habitation voisine en limite de propriété, sans ouvrant ou entrée d’air

GB   Nearby dwelling on property limit with no door / window or air inlet

F  B  CH   Habitation voisine avec ouvrant ou entrée d’air ou limite de propriété (absence d’habitation voisine)

GB   Nearby dwelling with door / window or air inlet or property limit (with no existing dwelling)

Installateur / Installer
Nom / Name

Adresse 
Distance aux matériaux combustibles
Distance to combustible materials
Abstand zu brennbaren Werkstoffen

/ Address

Installation
Date / Datum

mm

BP 01
F 79270 Saint-Symphorien
www.poujoulat.fr

DUALIS PGI
Avis Technique 14/05-961 0071 CPD 0051/0052

T450 N1 W2 G100

EN 1443
Ø 80/130 

Ø 150/200 

Ø 130/200 

Ø 100/150 

0071 CPD 0051 0071 CPD 0052

F  F  CH   Cette notice de pose contient l’essentiel des informations nécessaires sur le chantier. D’autres informations techniques sur les produits sont disponibles dans les documentations, le 
guide tarif, le site internet. La société Poujoulat se réserve le droit, à tout moment, de modifier tout ou partie d’un produit ou d’une gamme de produits et ce, dans le cadre de l’évo-
lution technique et dans l’intérêt des clients.

GB   The essential information for installation on site is in this notice. Other informations on these products are available in the brochure, price list and on our website. In the customer’s interest, 
Poujoulat retains the right to make changes to their range of product in order to improve them in accordance with technical developments.

D  CH  AA   Diese Montageanleitung beträgt die hauptsächlichen, auf der Baustelle notwendigen Informationen. Weitere technische Informationen über die Produkte sind in den Prospekten, in 
den Preislisten und auf der Website verfügbar. Die Fa POUJOULAT behält sich das Recht vor, zu jeder Zeit die Produkte oder Produktreihen teilweise oder ganz zu ändern, im Rahmen 
der technischen Entwicklungen und im Interesse seiner Kundschaft. 

B  NL   Met de inhoud van dit installatievoorschrift kan een verantwoorde installatie gebouwd worden.Voor alle overige technische vragen verwijzen wij naar onze folder,prijslijst en website.
Poujoulat SA kan ten alle tijde een product wijzigen ter verbetering van techniek en voordeel voor de gebruiker.

S  P   Esta nota de instalación contiene lo esencial de las informaciones necesarias en las obras. Otras informaciones técnicas sobre los productos, están disponibles en los catálogos , la tarifa y 
el sitio web. La empresa Poujoulat se reserva el derecho de modificar todo o parte de un producto o una gama de productos , en el ámbito de la evolución técnica y para el interés de los 
clientes, sin previo aviso.

I  CH   Queste istruzioni per l’installazione contengono le informazioni essenziali necessarie sul cantiere. Altre informazioni tecniche sui prodotti sono disponibili sui cataloghi, sul listino e sul sito 
internet. La Società Poujoulat si riserva il diritto di modificare in tutto o in parte un prodotto o gamma di prodotti e ciò nel quadro dell’evoluzione tecnica e nell’interesse dei clienti.
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